
• эмфатическая слоговыделенность количественно несколько более 
частотна в нашем материале в негативных сообщениях, которая составляла 
8 % относительно 4 % случаев их представленности у всех говорящих 
в позитивно оценочных реализациях публичных сообщений.

Данное исследование, хотя и было проверено на ограниченной выборке 
звучащего материала, подтвердило значимость эмотивно-модальной интен
ции говорящих, которая определяет просодическую вариативность англий
ской официально-деловой речи.

М. Кожар

ЖАНРОВО-СТИЛИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ФРАЗОВОЙ АКЦЕНТУАЦИИ 
В АНГЛИЙСКОЙ ИНФОРМАТИВНО-АНАЛИТИЧЕСКОЙ ТЕЛЕРЕЧИ

Исходя из положения о том, что расстановка фразового ударения 
является одним из базовых индикаторов семантической и ритмической 
интерпретации устного сообщения говорящим, в непосредственную задачу 
нашего исследования входили поиск и установление локализации фразовых 
ударений повышенной экспрессивности в плане их взаимодействия с норма
тивным ядерным ударением как способа дифференциации разных жанров 
в стилистической системе английского информационно-аналитического 
телевещания, а именно новостных бюллетеней, репортажей и интервью. 
Объектом экспериментально-фонетического сравнительного анализа были 
шесть аутентичных разножанровых текстов, записанных по каналу ВВС 
продолжительностью звучания 30 секунд каждого. Аудитивный анализ 
включал графическую регистрацию просодических признаков фраз и иден
тификацию рематически значимых слов, а также указание наиболее 
акцентируемых слов во фразе.

Анализ показал, что локализация рематически значимых слов в новостях 
и репортажах занимает в 100 % финальную позицию, в то время как 
в интервью ядерное ударение в зоне завершения имело место только 
в 76 % случаев. Особый интерес в исследовании представляли дистрибуция 
слов повышенной экспрессивности, а также случаи их совпадения с рема- 
тически выделенными словами. Жанровую специфику сравниваемых блоков 
новостных текстов определяет равномерная дистрибуция экспрессивно 
маркированных слов по всему тексту, которые в них расположены в 20 % 
в инициальной, в 47 % срединной и 33 % финальной позициях. В интервью 
и репортажах речь журналистов отличается относительной свободой и гиб
костью, и информант выделяет информативные фрагменты наибольшей 
значимости для респондента в финальной позиции в 60 % и 58 % случаев 
соответственно.

О равномерности акцентной динамики в пределах интонационных групп 
свидетельствует также характер фразовой слоговыделенности абсолютного 
начала интонационных групп, усиление которого наиболее типично для
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репортажей (73 %) и интервью (75 %), в то время как в новостях инициаль
ные значимые слова могут быть в равной степени как ударными (50 %), так 
и безударными (40 %).

Сравнение предпочтительной частотности лексико-морфологических 
классов слов повышенной экспрессивности выявило усиление глаголов 
в интервью в 47 % случаев и только в 13 % и 17 % случаев в новостях 
и репортажах соответственно, в которых в 40 % и 45 % случаев эмфатически 
выделенными были существительные, прилагательные и наречия, что позво
ляет рассматривать их как внутристилевую функцию жанровой дифферен
циации английской информативно-аналитической телеречи.

Л. Мустафина

РОЛЬ СЛУЖЕБНЫХ СЛОВ В ПЕРЦЕПТИВНОЙ ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ 
НЕЙТРАЛЬНОСТИ И ЭКСПРЕССИВНОСТИ 

АНГЛИЙСКОГО ВЫСКАЗЫВАНИЯ

Задачей данного исследования было выявление разрядов служебных 
слов, которые в экспрессивной английской речи получают выделенность 
чаще, чем в нейтральной.

Гипотеза состояла в том, что акцентная выделенность служебных слов 
является одним из средств достижения эффекта экспрессивности речи, 
а служебные слова в нейтральной речи получают выделенность в основном 
для сохранения ритмической структуры фразы либо для контраста, в то 
время как в экспрессивной речи эта выделенность усиливает интенси
фикацию и выразительность речи.

Объектом анализа стали 20 звучащих диалогических и описательных 
аутентичных английских текстов (10 нейтральных и 10 экспрессивных). 
Разграничение между двумя видами текстов было подтверждено аудитивным 
тестом и анализом их просодической транскрипции.

Результаты сравнительного исследования показали, что при примерно 
одинаковом общем количестве слов в нейтральной речи служебные слова 
составляют 13,6 % от всех выделенных ударением лексических единиц, что в 
2 раза меньше, чем в экспрессивной речи, где акцентированные служебные 
слова составили 23 %. В экспрессивной речи местоимения и вспомога
тельные глаголы в отрицательных конструкциях получали выделенность 
в 2 раза чаще, а частицы почти в 3 раза чаще по сравнению с нейтральной 
речью. Одинаково часто в нейтральной и в экспрессивной речи выделялись 
модальные глаголы (6 %) и предлоги (19 %). В отличие от других разрядов 
служебных слов, выделенных различными типами фразовых ударений, 
союзы в экспериментальном корпусе выделялись только полным неэмфа
тическим ударением. Еще одной особенностью союзов стала значительно 
большая вероятность акцентной выделенности в нейтральной речи 
(в 2,5 раза) по сравнению с экспрессивной.
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